
01. ④
02. ③
03. ② 督脈과 陽維脈이 交會
04. ⑤
05. ④
06. ④
07. ① 【알(頞)】[산근(山根)] [왕궁(王宮)] [하극(下
極)] 콧마루. 코뿌리. 좌우 눈구석의 가운데 부분. 
(頞:콧마루 알) 
【궐(闕)】[궐중(闕中)] [인당(印堂)] 두눈썹 사이. 
(闕:대궐문 궐)
【인중(人中)】코와 입 사이의 한가운데. 督脈의 
水溝穴을 달리 이르는 말.
【갈우(骬)】 [구미(鳩尾)] [폐심골(幣心骨)] 
①명치뼈. 가슴뼈 아래에 뾰족하게 튀어나온 것. 
②앞가슴 뼈대를 모두 이르는 말.
【경(頸)】멱. 앞목. 목 전체를 가리키기도 한다. 
【비준(鼻準)】[준두(準頭)] [면왕(面王)] [비첨(鼻尖)] 
코끝. 
【거분(巨分)】콧방울 바깥모서리에서 입끝으로 
이어진 주름. [구방대문처(口傍大紋處)] 또는 
[비익구(鼻翼溝)]
08. ③
09. ①
10. ②
11. ③ 첨부자료 참고
12. ①
13. ⑤
14. ⑤
15. ③
16. ②
17. ④
18. ②
19. ③ 심포경 소생병
20. ② 

21. ①
22. ④ 手少陽之別 名曰外關 去腕二寸 外繞臂 
注中 合心主 病實則肘攣 虛則不收 取之所別也. 
23. ④
24. ④ 
25. ② 明) 虞摶 <醫學正傳> 體腔 脂膜 / 章潢<圖
書編> 脂膜 / 張介賓<類經> 中瀆之腑, 孤之腑. 
淸) 唐宗海 <血證論> 油膜 / 陸淵雷, 章太炎 : 淋巴
系統 / 張錫純 : 網油 
26. ①
27. ⑤ 왕유덕: 癰을 陽證, 疽을 陰證으로 구분. 寒
凉淸火之法으로 陰證 治療하는 것을 반대. 陽和通
腠 溫補氣血의  원칙으로 陰證 治療할 것을 주장. 
淸火解毒 및 刀針 등을 통한 手術療法을 좇지 않음.
28. ⑤
29. ②
30. ① 
31. ④ 油類성분이 많아 온도가 높아질 경우 성분 
발산, 해충 침범이 쉽기 때문에 건조된 상태로 10℃ 
이하에서 저장하는 것이 좋다
32. ① 黃疸, 酒疸, 穀疸, 女勞疸(=黑疸) 후에 黃汗
추가.
33. ⑤ 黑欲如重漆色 不欲如地蒼
34. ②
35. ② 凡心之病 皆因憂愁思慮 而後邪得以入之. 
此聖人所以無心病也.
① 衛氣→心氣 또는 宗氣 ③ 口鼻→舌 ④ 心藏이 
精神 意識 思惟활동을 주재한다고 인식 ⑤ 血流薄
疾 氣機逆亂→血流衰少 血行遲緩
36. ④
37. ③
38. ④ 足陽明之別 名曰豊隆 去踝八寸 別走太陰 
其別者 循脛骨外廉 上絡頭項 合諸經之氣 下絡喉
嗌 其病氣逆則喉痺瘁瘖. 實則狂巓 虛則足不收 脛
枯 取之所別也
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39. 㿗疝
40. 辨證
보너스 문제. 衝疝 (督脈爲病 脊强反折…此生病 從
小腹上衝心而痛 不得前後爲衝疝)

40회 11번 참고
氣輪) 病因凌寒冒暑 受飮寒漿 肌體虛疏 寒邪入內 
其候或痛或昏 傳在白睛 筋多腫赤 視日如隔霧 看
物似生烟 日久不治 變成白膜 黑暗難開 기륜의 병
은 추위나 더위에 상하거나, 차가운 음료수를 마신 
후 몸이 허한 틈을 타고 한사가 속으로 들어와서 생
긴다. 그 증상은 아프거나 어지러운 것이다. 사기
(邪氣)가 흰자위에 들어오면 근이 벌겋게 부을 때가 
많고, 해를 보면 안개가 가린 듯 뿌옇고, 사물을 보
면 연기가 나는 듯 희미하다. 오랫동안 치료하지 않
아서 백막(白膜)이 생기면 눈이 어두워지고 눈을 뜨
기 어렵다. 

風輪) 病因喜怒不常 作勞用心 晝視遠物 夜讀細書 
其候眥頭尤澁 睛內偏疼 視物不明 胞弦緊急 宜去
風藥 풍륜의 병은 감정이 고르지 않거나, 무리하여 
일을 하고 마음을 많이 쓰거나, 혹은 낮에 멀리 있는 
것을 보거나 밤에 잔글씨를 많이 보아서 생긴다. 그 
증상은 내외자(內外眥)가 매우 깔깔하고 눈 속이 특
히 아프며, 눈이 잘 보이지 않고 눈꺼풀이 당기는 것
이다. 풍을 제거하는 약을 써야 한다.

肉輪) 病因多食熱物 好喫五辛 遠道奔馳 食飽耽眠 
風積痰壅 其候眼胞赤腫 昏蒙多淚 倒睫澁痛 瘀血
侵睛 宜疏醒脾藥 육륜(肉輪)의 병은 뜨거운 것을 많
이 먹거나, 오신(五辛)을 즐겨 먹거나, 먼길을 자주 
다니거나, 포식한 뒤 자는 것을 좋아하여 풍이 쌓이
고 담(痰)이 막혀서 생긴다. 그 증상은 눈꺼풀이 벌
겋게 붓고 어지럽고 눈물이 많으며, 속눈썹이 거꾸
로 눈을 찔러 따갑고 아프며, 어혈이 눈을 침범하는 
것이다. 비기(脾氣)를 잘 통하게 하며 깨워주는 약
을 써야 한다.

血輪) 病因七情煩勞 內動於心 外攻於目 其候赤筋
纏眥 白膜侵睛 胞腫難開昏澁 日久不治 失明愈深 
宜洗心涼血藥 혈륜의 병은 칠정으로 가슴이 답답하
고 피로하여 안으로는 심(心)이 흔들리고 밖으로는 
눈이 공격을 당하여 생기는 것이다. 그 증상은 적맥
(赤脉)이 내외자(內外眥)에 얽혀 있고 백막(白膜)이 
눈을 침범하며, 눈꺼풀이 부어 눈을 뜨지 못하고 눈
이 어둡고 깔깔한 것이다. 오랫동안 치료하지 않으
면 시력이 더욱 나빠진다. 심혈(心血)을 서늘하게 
씻어주는 약을 써야 한다. 

水輪) 病因勞役過度 嗜慾無厭 又傷七情 加之多飡
酒麪 好啖醎辛 因動腎經 通於黑水 其候冷淚鎭流
於臉上 飛蠅相趁於睛前 積聚 風虛 或澁或痒 結成
瞖障 常多昏暗 宜用補腎藥 수륜의 병은 일을 많이 
하거나, 욕심을 줄이지 않거나, 또는 칠정을 상한 
데다 술이나 밀가루 음식을 많이 먹고 맵고 짠 음식
을 좋아하여 신경(腎經)이 흔들려 그 병이 눈동자에
까지 전해진 것이다. 그 증상은 냉루(冷淚)가 뺨에 
많이 흐르고 하루살이가 눈앞에서 서로 쫓아다니는 
것 같으며, 적취가 생기거나, 풍허(風虛)로 눈이 깔
깔하거나 가려우며, 예장이 생겨서 눈이 늘 어두운 
것이다. 신(腎)을 보하는 약을 써야 한다.


